lias touched it, save a few -words in Ravaisson. I read it at the Ecole ; it is magnificent; it is a simple generalization of Experience with the interpretation of generalizations. A simple exposition, tending to make it clearer. It is a service to render to science, with no clanger for these gentlemen.
If you like the idea, write to me and I will speak to them about it.
It will be more amusing than an insipid analysis of some unknown imbecile of the Middle Ages or a thesis on Florian. And, especially, it is new.
My book is being printed. Endless trouble, calls on M. Le Clerc, corrections, etc. ... At last, I hope, I am nearing the port. To-morrow I am expecting the first proofs. I am so burdened with occupations that I do not know whether I shall have time to write you these three pages. My mother is still in Paris, I have several times gone down with her to Poissy, I am an intermediary in a delicate and important affair;3 I spend my evenings with her ; the rest of the time is taken up by lessons and classes.
I have been informed indirectly that I was not to dedicate my thesis to M. Vacherot; I will therefore dedicate it to no one, and I shall present it to him in person, since it is impossible otherwise. I have learnt many things in my conversations with M. Le Clerc. I am considered in the
1 M. Barthelemy Saint Hilaire'a translation only appeared in 1862
2  His elder sister's marriage.
281s and dusty street of our beloved Paris. Think over my request and try to find four days during the holidays to come with me and bask in the sun like lizards at Fontainebleau.
